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Salutation of Allah be upon you, O light.
O light of all places.

Selawat Allah ke atasmu, wahai cahaya.

Wahai cahaya segala pelusuk.
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O the best of all in the houses.

Wahai sebaik-baik di antara yang berada di rumabh.
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O Messenger of Allah, you,
you are the formed light.
Wahai Rasulullah, engkau,

engkaulah cahaya yang tebentuk.
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Light upon light, you came,
with it the Qur’an was revealed.
Cahaya atas cahaya, engkau datang,

yang mana dengannya Qur’an diturunkan,
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The Ilight that shines and the beacon that
radiates; you came to moderate.
Cahaya yang menyinar dan suluh yang

memancar; engkau datang membawa keseimbangan.
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The universe would not exist until
you appear, beautifying (it).
Alam ini tidak wujud sehingga

engkau muncul, memperindahkan(nya).
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You said in the hadith;

This universe 1s manifested through you.
Engkau berkata di dalam hadith;

Alam ini terwujud melaluimu.
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From the glorified sanctuary you came,
and you are still in 1t.
Dari hadrat yang suci engkau datang

dan engkau masih lagi berada di dalamnya.
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You were before the universe was created,
and eternity is like the beginning.

Engkau ada sebelum alam tercipta,

dan abadi itu seperti yang mula.
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You were free, and you became
adorned by the constraints.

Engkau bebas, dan kemudiannya

diperindahkan dengan kekangan.
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There is no existence that 1s absolute,
except for the light, I said yes.
Tiada kewujudan yang pasti,

kecuali cahaya itu, aku katakan benarlah.
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[t started with the unseen abruptly;
from the highest above you came down,

Ianya bermula dari yang ghaib secara tiba-tiba;

dari setinggi-tinggi tempat engkau turun.
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O Messenger of Allah, you have attained
the excellence of excellences and virtues.
Wahai Rasulullah, engkau telah memperoleh

keutamaan-keutamaan yang terbaik.
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O Messenger of Allah, you were always (examplary),
and I will always emulate you.

Wahai Rasulullah, engkau sentiasa (menunjukkan kebaikan),

dan aku akan sentiasa mengikutimu.
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(With 1t,) Al Alawi hopes that
he may attain his aspiration through your pleasure.

(Dengannya,) Al Alawi berharap agar

dia dapat mencapai harapannya melalui keredhaanMu.



